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 Totalitarismoaren hutsaltasunaz 

Hannah Arendten 'Eichmann in Jerusalem' liburu polemikoa itzuli du euskarara Koro Navarrok 
Juan Luis Zabala 

XX. mendeko liburu polemikoenetako bat da Hannah Arendten Eichmann in Jerusalem. Adolf Eichmann naziaren epaiketaren kontaketaren bitartez, giza izaeraz eta totalitarismoaz gogoeta egin zuen liburu horretan Arendtek, eta askok ez zioten barkatu -edo ez diote barkatu oraindik- Eichmannen jokabidea ulertzen ahalegindu eta ahalegin horretatik ondorioak atera izana. Eichmann in Jerusalem euskaraz irakurtzeko aukera dago orain, Pentsamenduaren Klasikoak argitaletxeak kaleratu baitu, Koro Navarrok euskaratua, Eichmann Jerusalemen izenburuarekin. Horrekin batera, beste bi liburu kaleratu ditu argitaletxe berak: Karl Popperren Gizarte irekia eta haren etsaiak I, Josu Zabaletak euskaratua, eta Rachel Carsonen Udaberri isila, Elhuyar fundazioak euskaratua. 

Totalitarismoari buruz gogoeta egin duten idazle eta filosofoen artean eragin handiena izan dutenetako bat da Hannah Arendt, The Origins of Totalitarianism liburuaren egilea; eta gai horren inguruko libururik polemikoenetako bat da haren Eichmann in Jerusalem. 

Gerra amaitu zenean ihes egin zuen Adolf Eichmannek. Hainbat gorabeheraren ondoren, Argentinan geratu zen bizitzen, familiarekin. Baina Israelgo zerbitzu sekretuek aurkitu, bahitu eta Jerusalemera eraman zuten, epaitzera. 1961ean egin zioten epaiketa luzearen ondoren, kondenatu eta urkatu egin zuten, 1962an. 

Hannah Arendt Jerusalemera joan zen 1961ean, Eichmannen epaiketa The New Yorker aldizkariko berriemaile gisa jarraitzera. Argitaratu zuen guztiarekin liburu bat egitea erabaki zuen gero, eta hala sortu zen Eichmann in Jerusalem. «Epaiketaren kontaketa baino askoz gehiago» da liburua, Koro Navarroren ustez, eta liburuaren azpi-izenburuak arrasto garbia ematen du horretaz: Gaizkiaren hutsaltasunaren gaineko txosten bat. 

«Eichmann nazien SSetako pertsonaia garrantzitsua zen, maila altukoa, eta juduen garraioaren antolaketaz arduratzen zen», azaldu du Navarrok. «Antza denez, oso arduratsua eta oso egokia zen bere lanean. Epaiketan Eichmannek beti esan zuen ez zela pertsona gaiztoa, berak bere lana arduraz bete besterik ez zuela egin». Eichmannen itxurazko zintzotasun hori da Arendtek liburuan Gaizkiaren hutsaltasunaz egiten duen gogoetaren gako nagusietako bat. 

Juduen holokaustoari buruzko kontu askoren berri ematen du liburuak, Navarroren ustez, eta gogoetarako eskaintzen dituen bideek gainditu egiten dute juduen holokaustoaren gaiaren esparrua. «Liburuan agertzen diren gauza batzuk ez dauzkagu oso urruti». 

Eichmann in Jerusalem euskaratzea ez zaio bereziki zaila gertatu Navarrori, «batez ere kontaketa delako». Arendtek esaldi luzeak erabiltzen ditu liburuko pasarte batzuetan, baina «oso arrazionalak» dira horiek ere. 

KRITIKA ZORROTZA PLATONI. Gezurtagarritasunaren teorian oinarrituta, Platoni kritika zorrotza egin zion Karl Popperrek The open society and its enemies liburuan. Gizarte irekia eta haren etsaiak I izenburuarekin euskaratu du liburu horren aurreneko zatia Josu Zabaletak. Bigarren zatiaren itzulpena aurten kaleratzeko asmoa du. 

Honela azaltzen du Zabaletak gezurtagarritasunaren teoria: «Zenbat eta gezurtagarriagoa izan -gauza gehiago esaten dituelako- , orduan eta seguruagoa da teoria zientifiko bat, gezurtatzen ez bada». Beste modu batez: adierazpen -adierazpen gezurtagarri baina ez gezurtatu- gehien biltzen duten teoriak dira seguruenak. 

«Zientziaren metodologia soziologiari aplikatuta», azaldu du Zabaletak, «Popperrek ateratzen duen ondorioa da hasierako pentsalaririk garrantzitsuenetako bat Platon izan zela matematikaren eta zientziaren alorrari dagokionez, baina ez hala politikaren eta soziologiaren arloan. Politikaren eta soziologiaren ikuspegitik, benetan demokraziarako aurrerabidea ematen duena Aristoteles dela erakusten saiatzen da Popper, oso metodo zehatzez, eta Platon desmuntatu egiten du». 

«Ikuspegi estetizistaren kritika» ere egiten du Popperrek, Zabaletak azaldu duenez. «Ikuspegi estetizista dutenek munduaren irudi bat dute, eta irudi hori bete egin behar dute. Horretarako ordena eta halako gauzak behar dira». «Kritika hori nork bere pentsamenduari aplikatzeko modukoa ere bada», Zabaletaren ustez, eta liburuaren irakurketak horretarako bideak zabaltzen dizkio irakurleari. 

GAI KIMIKO TOXIKOEN KALTEEZ. Silent Spring liburuan, gizakiaren aurrerakuntza teknologikoaren ondorio makur bati erreparatu dio bereziki Rachel Carson biologo eta idazleak: gai kimiko toxikoen erabilerak basabereen suntsiketan izan duen eta duen eraginari. Pestizidek, fungizidek eta belar-hiltzaileek AEBetan eragindako suntsiketaren historia da funtsean Elhuyar fundazioak Udaberri isila izenburuarekin euskaratu duen liburua. 

«Baina Udaberri isila ez da soilik pozoiei buruz ari», ohartarazi du Elhuyar fundazioak. «Ekologiari buruz ari da, landare eta animaliek ingurumenarekin eta batzuek besteekin duten harremanari buruz. Helburu horri dagokionez, ekologistak gero eta gehiago ohartzen ari dira gizakia animalia bat dela -animalia guztietatik garrantzitsuena- eta, nahiz eta bere etxebizitza artifiziala izan, ezin duela onartu izaki bizidunek osatzen duten eta orain oso gutxi arte babesa eman dion ingurune naturala txikitu eta inolako zigorrik ez jasotzea». 

«Zientziaren metodologia soziologiari aplikatuta, Popperrek Platon desmuntatu egiten du» 
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«Eichmanni egin zioten epaiketaren kontaketa baino askoz gehiago da Hannah Arendten liburua» 
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